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PRZED ROZPOCZE;CIEM UZYTKOWANIA 
• Niniejsza lnstrukcja uzytkownika jest przeznaczona dla pracownik6w sfuzby zdrowia.

• Nalezy zapoznae si� z niniejsz9 lnstrukcj9 uzytkownika oraz ze wszystkimi ostrzezeniami. W przeciwnym

wypadku moze dojse do urazu. Materiafy nalezy przechowywae w bezpiecznym miejscu, aby w razie

potrzeby m6c si� do nich odniese.

• Przed pierwszym uzyciem urz9dzenie AIRVO 2 nalezy skonfigurowae zgodnie z instrukcjami podanymi

w Podr�czniku technicznym AIRVO 2. Urz9dzenie AIRVO 2 wymaga specjalnych srodk6w ostroznosci

dotycz9cych zgodnosci elektromagnetycznej (EMC), dlatego musi bye zainstalowane i uzytkowane zgodnie

z informacjami EMC podanymi w niniejszej lnstrukcji uzytkownika oraz w Podr�czniku technicznym.

• Niekt6re akcesoria mog9 nie bye dost�pne w okreslonych krajach. W celu uzyskania dodatkowych

informacji nalezy skontaktowae si� z lokalnym przedstawicielem firmy Fisher & Paykel Healthcare.

POZOSTAlE PISMIENNICTWO 

• Szczeg6fowe informacje dotycz9ce uzytkowania znajduj9 si� w lnstrukcji
uzytkownika AIRVO 2.

• Nalezy zapoznae si� ze wszystkimi odnosnymi instrukcjami uzytkownika
dotycz9cymi akcesori6w.

• Zapoznae si� z filmami szkoleniowymi na stronie internetowej AIRVO 2:
www.fphcare.com/airvo.
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• lnformacje dotycz9ce rozwi9zywania problem6w znajduj9 si� w Podr�czniku technicznym AIRVO 2.

• Nalezy pobrae aplikacj� symulatora AIRVO 2, aby dowiedziee si�. jak uzywae AIRVO 2.
Mozna zmieniae ustawienia, symulowae usterki i sprawdzie swoje umiej�tnosci. Aplikacja dost�pna
w sklepach z aplikacjami Apple, Google Play oraz Windows.

• Dostosowane do uzytkownika kursy treningowe oraz informacje o lokalnych szkoleniach znajduj9 si�
na stronie internetowej z materiafami edukacyjnymi i zasobami firmy Fisher & Paykel pod adresem
www.fphcare.com/education.

• Jesli urz9dzenie jest uzywane przez wielu pacjent6w, nalezy je czyscie i dezynfekowae mi�dzy
kolejnymi pacjentami zgodnie z opisem w lnstrukcji obs!ugi zestawu do dezynfekcji (900PT600).

• Wszelkie pytania prosimy kierowae do przedstawiciela firmy Fisher & Paykel Healthcare.
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AIRVO 2 ORAZ AKCESORIA 
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AirSpiral™ 
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Czyszczenie i dezynfekcja 

Zestaw do dezynfekcji 

Filtr do dezynfekcji (opakowanie 2 szt.) 

Gclbka na patyku (opakowanie 20 szt.) 

Okrywa do sterylnego 

przechowywania (opakowanie 20 szt.) 

Niekt6re produkty mogcj nie bye dosteipne we 
wszystkich krajach. Prosimy skontaktowac siei z lokalnym 
przedstawicielem firmy Fisher & Paykel Healthcare. 
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R6zne 

Taca do mocowania na stojaku 
Zestaw do mocowania zasilacza 
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Mobilny stojak (z regulacjcj wysokosci) 
Mobilny stojak 
Zestaw przedlui:acza do wlotu tlenu 
Kosz plastikowy 
Uchwyt na butlei z tlenem 
Uchwyt na butlei z tlenem (dui:y) 
Zacisk na stojak do plyn6w infuzyjnych 
Zamknieicie filtra 
Filtr powietrza (opakowanie 2 szt.) 
Podkladki Wigglepads (Optiflow Junior, 
opakowanie 20 szt.) 



2. USTAWIANIE AIRVO 2

1. PRZED ROZPOCZE;CIEM

Urz9dzenie AIRVO 2 nalezy zainstalowac na tacy do mocowania na 
stojaku (900PT 405), ponizej wysokosci gfowy pacjenta. Ustawic 
urz9dzenie w taki spos6b, aby pof9czenie przewodu zasilania ze 
zr6dtem zasilania byfo tatwo dost�pne i mozliwe do odf9czenia. 
Otworzyc opakowanie zestawu rurek i pojemnika (rurka do oddychania 
ogrzewanym powietrzem, samonapetniaj9cy pojemnik MR290 i adapter).  

2. MONTAZ POJEMNIKA NA WODE;

Zdj9c niebieskie zatyczki wylot6w pojemnika, poci9gaj9c do gory za 
zawleczk� a nast�pnie zdj9c obejm� z rurki dostarczaj9cej wod�. 

Natozyc dostarczony adapter na dwa pionowe otwory wylotowe pojemnika 
i docisn9c, nast�pnie umiescic na miejscu rurk� dostarczaj9c9 wod�. 

Umiescic pojemnik na wod� w urz9dzeniu, naciskaj9c palcami na pr6g, 
nast�pnie wsun9c pojemnik, starannie dopasowuj9c niebieskie otwory 
wylotowe do przyf9czy. 

Mocno wcisn9c pojemnik do momentu zatrzasni�cia si� progu we 
wtasciwym miejscu. 

& OSTRZEZENIA

W celu unikni�cia poparzen: 
• Nie w/qczac urzqdzenia, jesli pojemnik na wodEl nie jest zamontowany. 
• Nie dotykac plytki grzalki, pojemnika na wodEl ani podstawy pojemnika podczas 

uzywania.
• Woda w pojemniku staje siEl gorqca w trakcie uzywania. Zachowac ostroznosc

przy demontazu i opr6znianiu pojemnika.
W celu unikni�cia poratenia prc1dem elektrycznym: 
• Przy pos/ugiwaniu siEl urzc1dzeniem z pod/qczonym pojemnikiem na wodEl 

unikac przechylania urzqdzenia, aby wykluczyc mozliwosc dostania siEl wody do 
urzqdzenia. 

• Opr6znic pojemnik na wodEl przed transportowaniem urzqdzenia.

& PRZESTROGI

W ce/u zapewnienia optymalnej terapii (tylko MR290): 
• Nie uzywac samonapelniajqcego pojemnika MR290, jesli zostal upuszczony lub

wysech/, gdyz moze to prowadzic do przepe/nienia pojemnika.

3. PODl:.ACZANIE WORKA NA WODE;

Powiesic steryln9 torb� na wod� na haczyku na wysokosci 20 cm (8 cali) 
powyzej urz9dzenia i wktuc kolec w zakor'lczenie u dotu torby. Otworzyc 
odpowietrznik z boku kolca. Pojemnik automatycznie napetni si� wod9 do 
wtasciwego poziomu i utrzyma ten poziom az torba z wod9 si� nie opr6zni. 

W celu zapewnienia odpowiedniego nawilzenia nalezy zawsze 
sprawdzac, czy w pojemniku i/lub torbie na wod� znajduje si� 
odpowiednia ilosc wody. 

& PRZESTROGA

Dodanie substancji innych niz woda moze negatywnie wplync1c na dzialanie 
nawilzacza i skutecznosc terapii. 

Sprawdzic, czy woda wpfywa do pojemnika i jej poziom utrzymuje 
si� ponizej linii maksymalnego poziomu napetnienia. Jezeli poziom 
wody przekroczyt lini� maksymalnego poziomu napefnienia, nalezy 
niezwtocznie wymienic pojemnik. 

godz. 378 151 75 50 37 30 25 21 

& PRZESTROG/

W celu zapewnienia optymalnej terapii (tylko MR290): 

18 16 15 13 

• Nie uzywac pojemnika MR290, jezeli poziom wody przekroczyl liniEl
maksymalnego poziomu napelnienia, gdyz moze to prowadzic do dostania siEl
wody do dr6g oddechowych pacjenta.
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4. MONTAZ RURKI DO ODDYCHANIA OGRZANYM POWIETRZEM
Jeden koniec rurki do oddychania ogrzewanym powietrzem ma 

niebieskc1, plastikowc1 osfonk�. Uniesc osfonk� i wsunc1c tc1cznik do 

urzc1dzenia. Zsunc1c osfonk�. zeby zablokowac rurk� w urzc1dzeniu. 

& OSTRZEZENIA

W celu unikni�cia poparzen: 
• W zaden spos6b nie modyfikowac rurki do oddychania ani przylc1cza pacjenta.
• Nie pozostawiac przez dluzszy czas rurki do oddychania w bezposrednim

kontakcie ze sk6rc1. Pracownik sluzby zdrowia powinien ocenic warunki
bezpiecznego kontaktu, takie jak czas trwania i stan sk6ry.

• Nie nalezy dostarczac ciepla powyzej poziomu temperatury otoczenia do zadnej
cz�sci rurki do oddychania lub przylc1cza pacjenta, np. poprzez zakrycie ich
kocem bc1dz ogrzewanie promieniowaniem podczerwonym, pod ogrzewaczem
dla noworodk6w lub w inkubatorze. 

• Nie stosowac r�kawa izolujc1cego ani zadnych podobnych akcesori6w 
niezalecanych przez firm� Fisher & Paykel Healthcare. 

& PRZESTROG/

• Umiescic rurk� do oddychania ogrzewanym powietrzem z dala od jakichkolwiek
przewod6w system6w elektrycznego monitorowania (EEG, EKG, EMG itp.) w celu 
zminimalizowania mozliwych interferencji z monitorowanym sygnalem. 

5. WYBOR PRZYl:.ACZA PACJENTA
Urzc1dzenie AIRVO 2 mozna stosowac z wieloma przytc1czami pacjenta. Nalezy zapoznac si� z osobnc1 
instrukcic1 przytc1cza pacjenta, kt6re zostanie zastosowane, w tym ze wszystkimi ostrze:zeniami. 

Optiflow•M+ 
OPT942 
OPT944 
OPT946 

Kaniula donosowa Rurka Adapter maski 

Optiflow•M 
OPT842 
OPT844 
OPT846 

Optiflow•M Junior/Junior 2 
OPT316/OPT318/OJR416/ 

OJR418 
(Patrz .,Stosowanie AIRVO 2" 

.,Tryb Junior") 

tracheostomijna 

OPT970 / OPT870 OPT980 / RT013 (z maskc1) 

Adapter maski OPT980/RT013 jest 
przeznaczony wylc1cznie do uzytku 
z maskami z zastawkc1. Nie stosowac 
z maskami bez zaworu . 

Wszystkie przyfc1cza pacjenta sc1 cz�sciami aplikacyjnymi typu BF. 

W ponizszej tabeli przedstawiono docelowe ustawienia temperatury punktu rosy oraz przepfywu dla tych cz�sci. 

Przylqcze pacjenta 

OPT316/0JR416 

OPT318/0JR418 

� 
OPT942 ® 
OPT944 (M) 

OPT946 CD 

OPT970 

__, OPT980 

OPT842 ® 
OPT844 @) 
OPT846 CD 
OPT870 

___, RT013 

ii L/mln 

31 34 37 2 5 10 15 20 25 ... ... so 55 60 

• f

• 

• • 

• • 

• • 

• 

• • •

• •

• •

• •

• 

• • •

1•1 

10 50 

10 60 

10 60 

10 60 

10 60 

10 50 

10 60 

10 60 

10 60 

10 60 

Niska temperatura otoczenia moze uniemozliwic urzc1dzeniu osic1gniecie docelowej temperatury 37 °c przy 
wysokim ustawieniu docelowego przepfywu. W takich przypadkach nalezy rozwazyc obnizenie ustawier'I 
przepfywu docelowego. 

Na wysokosciach maksymalna mozliwa do uzyskania pr�dkosc przepfywu moze bye mniejsza niz opisano 
w tabeli powyzej o okofo 5 1/min co 1000 m (3000 stop). 

& OSTRZEZENIA

W celu unikni�cia poparzen: 
• W zaden spos6b nie modyfikowac rurki do oddychania ani przylc1cza pacjenta.
• Nie wolno stosowac przylc1czy pacjenta innych, niz wymienione ponizej.
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5. KONFIGURACJA USTAWIEN DOCELOWYCH

Aby zobaczye ustawienia docelowe, nalei:y nacisncie przycisk Tryb. 

Q Ustawienia te Sq domyslnie zablokowane.

DOCELOWA TEMPERATURA PUNKTU ROSY 

W urzqdzeniu AIRVO 2 moi:na ustawie trzy docelowe temperatury 
punktu rosy: 

37 °C (98,6° F); 
34 °C (93° F) [jesli nie moi:na zapewnie zgodnosci przy temp. 37 °CJ 
31 °C (88° F) [tylko dla masek na twarz]. 

Dosti::p do wszystkich ustawieri moi:e bye niemoi:liwy, jesli: 
urzqdzenie pracuje w trybie Junior (temp. ograniczona do 34 °C), 
poczqtkowe limity ustawione dla urzqdzenia Sq nii:sze. 

Urzqdzenie AIRVO 2 wraca do ustawienia domyslnego (37 °C) po 
kai:dym cyklu dezynfekcji. 

-

Zmiana docelowego ustawienia temperatury 

punktu rosy: 

Aby ,,odblokowac" ustawienie, nalei:y przycismic 
przez 3 sekundy przyciski W g6r� i W d61. 

Blokada zniknie i zastc1pi icl strzalka wskazujc1ca 
minimalne i maksymalne dost�pne ustawienia. 
Nowe ustawienie nalei:y wybrac za pomocc1 
przycisk6w W g6r� i W d61. 

Po zakonczeniu nacisnc1c przycisk Tryb, aby 
ponownie ,,zablokowac" ustawienie. 

Ponownie pojawi si� symbol kl6dki. 

Aby przejse do nasti::pnego ekranu, nalei:y przycisnqe przycisk Tryb. 

DOCELOWY PRZEPt.. YW 

Przeptyw w urzqdzeniu AIRVO 2 moi:na ustawie w zakresie od 10 1/min do 
60 1/min, kai:dorazowo o 1 1/min (10-25 1/min) oraz 5 1/min (25-60 1/min). 

Dosti::p do wszystkich ustawieri moi:e bye niemoi:liwy, jesli: 
urzqdzenie znajduje sii:: w trybie Junior (ograniczenie do 2-25 1/min, 
kai:dorazowo o 11/min), 
poczqtkowe limity ustawione dla urzqdzenia Sq nii:sze. 

Po wytqczeniu, urzqdzenie AIRVO 2 zapamii::tuje ustawienia przeptywu 
docelowego. 

Zmiana ustawien przeplywu docelowego: 

Post�powac wedlug procedury opisanej powyi:ej w punkcie 
,,Zmiana docelowego ustawienia temperatury punktu rosy". 

·---------------------·-----------------------------------------------------------------------------------------------
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Aby przejsc do nast�pnego ekranu, nalezy przycisn9c przycisk Tryb.

TLEN 

Do urz9dzenia AIRVO 2 mozna pod/9czyc dodatkowe regulowane 
zr6dlo tlenu o pr�dkosci przeplywu nieprzekraczaj9cej 60 1/min. 
Urz9dzenie AIRVO 2 jest wyposazone w analizator tlenu, pozwalaj9cy 
ustalic, jaka frakcja tlenu jest dostarczane pacjentowi. Wst�pne 
ustawienia urz9dzenia mog9 zak/adac nizsze limity. 

W przypadku pacjent6w, u kt6rych w przypadku przerwania dop/ywu 
tlenu moze wyst9pic znaczna desaturacja, nalezy stosowac stale 
monitorowanie poziomu tlenu. 

& OSTRZEZENIA 
Przed podlc1czeniem do urzc1dzenia AIRVO 2 zr6dla tlenu nalezy zapoznac sie 

z ponizszymi ostrzezeniami: 
Pracujc1c z tlenem nalezy stosowac szczeg61ne srodki ostroznosci, aby 
zmniejszyc ryzyko pozaru. Z tego powodu ze wzgled6w bezpieczeristwa 
wszelkie zr6dla zaplonu (np. narzedzia do elektrokauteryzacji lub 
elektrochirurgii) nalezy trzymac z dala od urzc1dzenia i, jesli to mozliwe, 
poza pomieszczeniem, w kt6rym jest ono uzywane. Nie wolno palic tytoniu 
ani stosowac otwartego ognia podczas pracy z tlenem. Urzc1dzenie nalezy 
umieszczac tak, aby przeplyw powietrza wok61 niego nie by/ ograniczony. 
Jesli olej, smar lub t!uste substancje wejdc1 w kontakt z tlenem pod cisnieniem, 
moze miec miejsce gwaltowny, spontaniczny zap/on. Nalezy trzymac takie 
substancje z dala od urzc1dzeri z tlenem. 
Przed podlc1czeniem zr6dla tlenu nalezy wlc1czyc urzc1dzenie AIRVO 2. 
Tien nalezy dostarczac wylc1cznie poprzez przeznaczone do tego przylc1cze 
wlotowe tlenu z tylu urzc1dzenia. Tien bedzie prawidlowo wprowadzany do 
urzc1dzenia, jesli przylc1cze wlotowe tlenu bedzie odpowiednio dopasowane do 
zamkniecia filtra a zamkniecie filtra odpowiednio zamocowane w urzc1dzeniu. 
Nalezy takze odpowiednio zabezpieczyc wtyczke przewodu zasilania. 
Nie podlc1czac dodatkowych zr6del tlenu do urzc1dzenia AIRVO 2 przy 
predkosci przeplywu wiekszej niz docelowa predkosc przeplywu AIRVO 2, gdyz 
nadmiar tlenu zostanie wypuszczony do otoczenia, lub 60 1/min. 
Na stezenie tlenu dostarczanego pacjentowi wp/yw majc1 ustawienia przep/ywu, 
ustawienia tlenu, rodzaj przylc1cza pacjenta oraz to, czy droga przep/ywu jest 
drozna. 
Po zakoriczeniu zabiegu wylc1czyc zr6dlo tlenu. Odlc1czyc wyjscie zr6dla tlenu 
od przylc1cza wlotowego tlenu z tylu urzc1dzenia. Gdy urzc1dzenie nie dziala, 
nalezy wylc1czyc przep/yw tlenu, tak by tlen nie gromadzil sie w urzc1dzeniu. 
Analizator tlenu AIRVO 2 korzysta z ultradzwiekowej technologii pomiaru. Nie 
wymaga kalibracji w miejscu przeprowadzania zabiegu. Jest przeznaczony do 
uzytku z czystym tlenem - podlc1czenie innych gaz6w lub mieszaniny gaz6w 
spowoduje jego nieprawidlowe dzialanie. 

PODl:.ACZANIE TLENU 

Pod/9czyc wyjscie zr6dla tlenu do przy/9cza wlotowego tlenu z boku 
urz9dzenia. Nalezy mocno docisn9c rurk� z tlenem do przy/9cza. 

REGULACJA TLENU 

Nalezy wyregulowac zawartosc tlenu podawanego ze zr6dla do momentu, 
az na wyswietlaczu pojawi si� z9dana zawartosc tlenu. Moze to potrwac 
kilka minut. Frakcj� tlenu mozna ustawic pomi�dzy maksymalnymi i 
minimalnymi wartosciami wyswietlanymi powyzej i ponizej strzalki. 

Biez9cy pomiar 0
2 

jest wyswietlany, gdy 0
2 

>25% i 0
2 

<95%. Nalezy 
jednak zauwazyc, ze frakcje tlenu ponizej 25% i powyzej 95% b�d9 
wyswietlane jako odpowiednio 21% i 100%. 

Jezeli frakcja tlenu przekroczy 95%, odczyt tlenu zacznie migac na 
czerwono a urz9dzenie wyda sygnal dzwi�kowy. 

&OSTRZEZENIA 
• Nalezy zwr6cic uwage, ze jesli u pacjenta szczytowe wartosci zapotrzebowania

wdechowego przekroczc1 predkosc dostarczania tlenu przez urzc1dzenie, frakcja 
tlenu we wdychanym przez pacjenta powietrzu bedzie nizsza niz wartosci 
podane na ekranie z racji dodatkowego pobierania powietrza z otoczenia. 

• Nalezy sprawdzic, czy przy zaleconym przep/ywie poziom natlenowania krwi
jest wlasciwy. 

Aby powr6cic do ekranu ,,Ekran podsumowania", nalezy nacisn9c 
przycisk Tryb. 
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6. PODl:.ACZYC PACJENTA
Poczekac, az na ekranie podsumowania pojawi si� symbol ,,Gotowy do 
uzytku". 

-
Symbol ,,Gotowy do utytku" 

Pod+c:1czyc przy+c:1cze pacjenta do rurki do oddychania ogrzanym 
powietrzem. 

Monitorowac wartosci przepfywu i tlenu wyswietlane na Ekranie 
podsumowania. W razie koniecznosci dostosowac ilosc tlenu 
dostarczan9 ze zr6dfa tlenu. 

Przy pierwszym zastosowaniu urz9dzenia pacjent b�dzie odczuwaf 
powietrze jako ciepfe. Jest to normalne zjawisko. Pacjent powinien 
normalnie oddychac przez nos i/lub usta lub rurk� do tracheostomii. 

7. W TRAKCIE U:ZYTKOWANIA
Jesli w trakcie 2 minut wyswietlania symbolu ,,Gotowy do uzytku" nie 
wcisni�to zadnego przycisku, wf9czy si� wygaszacz ekranu. 

USUWANIE SKROPLIN (KONDENSA T) 

Urz9dzenie musi znajdowac si� ponizej gfowy pacjenta, na pfaskiej 
powierzchni, aby pozwolic na odpfyw kondensatu w kierunku pojemnika 
na wod� i od pacjenta. 

Jesli w rurce do oddychania ogrzewanym powietrzem zbierze si� 
kondensat, nalezy odf9czyc przyf9cze pacjenta od rurki do oddychania 
ogrzewanym powietrzem oraz usun9c kondensat, podnosz9c do gory 
koniec rurki skierowany do pacjenta i tym samym pozwalaj9c na odpfyw 
kondensatu do pojemnika na wod�. 

W przypadku wyzszych docelowych pr�dkosci przepfywu konieczne moze 
bye najpierw zredukowanie docelowej pr�dkosci przepfywu do 30 1/min lub 
nizszej w celu zapewnienia odpfywu kondensatu do pojemnika na wod�. 

Zminimalizowac dziafanie lokalnych zr6def chfodzenia, takich 
jak wentylator lub klimatyzacja/nawiew, na rurk� do oddychania 
ogrzewanym powietrzem. 

Jezeli kondensat dalej si� utrzymuje, nalezy rozwazyc obnizenie temperatury 
docelowej. Nizsza temperatura docelowa zmniejszy efektywnosc nawilzania 
urz9dzenia, zmniejszaj9c tym samym poziom kondensatu. 

Uwaga: Temperatura i poziom nawilzania dostarczany pacjentowi 
r6wniez zostan9 obnizone. 

8. PO Ui:YCIU
Wyf9czyc urz9dzenie przyciskiem Wf./Wyf.
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ALARMY 

Urzqdzenie AIRVO 2 jest wyposazone w alarmy wizualne i dzwi�kowe, kt6re ostrzegajq o zaburzeniach 
dziafania w leczeniu pacjenta. Alarmy te sq generowane przez inteligentny system alarmowy, kt6ry 
przetwarza informacje z czujnik6w i ustawien docelowych urzqdzenia i por6wnuje je z wst�pnie 
zaprogramowanymi granicami. 

SYGNAt.Y ALARMOWE 

Stan alarmowy. 

mi Pauza audio. 

Sygnat dzwlc:kowy alarmu 

3 sygnaly w ciqgu 3 sekund. 

It 
Aby wyciszyc alarm dzwi�kowy na 115 sekund, nalezy 
nacisnqc ten przycisk. 

Powtarzane co 5 sekund. Alarm dzwi�kowy mozna ponownie wlqczyc, przyciskajqc 
ponownie ten przycisk. 

STANY ALARMOWE 

Wszystkie wymienione ponizej alarmy majq ,,Sredni priorytet". Priorytety te okreslono zakfadajqc, ze 
operator urzqdzenia znajduje si� w odlegtosci 1 metra od urzqdzenia. Urzqdzenie wykorzystuje takze 
wewn�trzny system oceny priorytetu alarmu. W przypadku wystqpienia jednoczesnie kilku alarm6w, 
urzqdzenie wyswietli alarm o najwyzszym priorytecie. 

Ponizsza tabela przedstawia list� stan6w alarmowych od tych o najwyzszym do tych o najnizszym 
priorytecie, przyczyny wystqpienia alarmu, mozliwe rozwiqzania oraz op6:znienia. Stan alarmowy, kt6ry 
wpfywa na podawanie tlenu wymaga natychmiastowej reakcji w celu oceny poziomu saturacji u pacjenta. 
Stan alarmowy, kt6ry wpfywa na poziom wilgotnosci wymaga szybkiej reakcji w celu oceny potencjalnego 
wysuszenia sluzu i powstania zator6w. 

Ponizsze op6znienia alarmu zostaty przyj�te dla trybu ,,Gotowy do uzycia". 

Komunikat Znaczenie Wptywa na Op6znienia 
podawanie: 

Usterka Urzc1dzenie wykrylo wewn$trznc1 usterk$ i nastc1pilo jego wylc1czenie. 

(E###) Wylqczyc urzqdzenie a nast�pnie wlqczyc je ponownie. Jesli problem si� Tien, 
<5 sekund 

utrzymuje, zanotowac kod usterki i skontaktowac si� z przedstawicielem wilgotnosc. 

firmy Fisher & Paykel Healthcare. 

Sprawdzic Urzc1dzenie nie wykrywa rurki do oddychania ogrzewanym powietrzem. 

rurkf; Sprawdzic, czy rurka do oddychania ogrzewanym powietrzem nie jest Tien, 
<5 sekund 

uszkodzona lub nieprawidlowo podlqczona. Jesli problem si� utrzymuje, wilgotnosc. 

wymienic rurk� do oddychania ogrzewanym powietrzem. 

Sprawdzic, Urzc1dzenie wykry/o wyciek w systemie. 

czy nie ma Najprawdopodobniej pojemnik na wod� zostal wyj�ty lub nie zostal 

przeciek6w prawidlowo wlozony do urzc1dzenia.
Tien, 

Sprawdzic, czy rurka do oddychania ogrzewanym powietrzem nie jest wilgotnosc. 
<120 sekund 

uszkodzona lub nieprawidlowo podlc1czona. 
Sprawdzic, czy maska na nos jest dobrze dopasowana. 
Sprawdzic, czy filtr jest dobrze dopasowany. 

Sprawdzic, Urzc1dzenie wykrylo zator w systemie. 

czy nie ma Sprawdzic, czy rurka do oddychania ogrzewanym powietrzem lub 

zator6w przylc1cze pacjenta nie zablokowaly si�. 
Tien, 

Sprawdzic filtr powietrza i zamkni�cie filtru pod kqtem zablokowania. 
wilgotnosc. 

<10 sekund 

Sprawdzic, czy urzc1dzenie powinno znajdowac si� w trybie Junior. Jesli 
pacjent b�dzie korzystac z kaniuli donosowej Optiflow Junior (OPT316/ 
OJR416/OPT318/OJR418), nalezy wlqczyc tryb Junior. 

Zbyt niski Mierzone St$zenie tlenu spadlo ponitej dopuszczalnego limitu. 

poziom 0
2 

Sprawdzic, czy zr6dlo tlenu nadal dziala i jest prawidlowo podlc1czone. Tien <20 sekund 

W razie koniecznosci dostosowac ilosc tlenu dostarczanc1 ze zr6dla tlenu. 

Zbyt wysoki Mierzone st$zenie t/enu przekroczy/o dopuszcza/ny limit. 

poziom 0
2 

Sprawdzic, czy pr�dkosc przeplywu w urzc1dzenia AIRVO zostala 
Tien <20 sekund 

prawidlowo ustawiona. 
W razie koniecznosci dostosowac ilosc tlenu dostarczanc1 ze zr6dla tlenu. 
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(clqg dalszy) 

Komunikat Znaczenie Wptywa na Op6znienia 
podawanie: 

Nie motna Urzqdzenie nie mote osiqgnqc ustawienia przeplywu docelowego. 

osiqgnqc Sprawdzic, czy rurka do oddychania ogrzewanym powietrzem lub

doce/owego przylc1cze pacjenta nie zablokowaly si�.

przeplywu Sprawdzic, czy ustawienie przeplywu docelowego nie jest zbyt wysokie 
dla ui:ywanego przylc1cza pacjenta (patrz ,,Ustawianie AIRV0 2" -
,,Wyb6r przylc1cza pacjenta"). Tien <120 sekund 
Ui:ytkownik zostanie poproszony o potwierdzenie. 

_& OSTRZEZENIA
. Na st�i:enie tlenu dostarczanego pacjentowi wplyw majc1 zmiany 

ustawier'i przeplywu. W razie koniecznosci dostosowac ilosc tlenu 
dostarczanr1 ze zr6dla tlenu. 

Sprawdzic W pojemniku zabraklo wody. 

poziom Jesli pojemnik wyschnie, plywak pojemnika moi:e zostac uszkodzony. 

wody Wymienic pojemnik i torb� na wod�. 
Wilgotnosc 

<30 minut 

W celu zapewnienia odpowiedniego nawili:enia nalei:y zawsze 
sprawdzac, czy w pojemniku i/lub torbie na wod� znajduje si� 
odoowiednia ilosc wodv. 

Nie motna Urzqdzenie nie mote osic1gnqc ustawienia temperatury docelowej. 

osiqgnqc Ui:ytkownik zostanie poproszony o potwierdzenie. Najbardziej

doce/owej prawdopodobnc1 przyczync1 jest to, i:e urzc1dzenie pracowalo przy 

temperatury wysokiej pr�dkosci przeplywu w niskiej temperaturze otoczenia. Nalei:y
30 +/-rozwai:yc obnii:enie ustawier'i przeplywu docelowego. Wilgotnosc 

_& OSTRZEZENIA
3 minuty 

. Na st�i:enie tlenu dostarczanego pacjentowi wp/yw majq zmiany 
ustawier'i przeplywu. W razie koniecznosci dostosowac ilosc tlenu 
dostarczana ze zr6dla tlenu. 

Sprawdzic Urzqdzenie wykrylo, te pracuje w nieodpowiedniej temperaturze otoczenia. 

warunki Alarm moi:e zostac wywo/any przez nag/q zmian� temperatury 
Wilgotnosc 

60 +/- 6 
otoczenia. Pozostawic urzc1dzenie uruchomione przez 30 minut. sekund pracy 
Wylc1czyc urzc1dzenie a nast�pnie wlc1czyc je ponownie. 

[Brak Urzqdzenie zostalo odlqczone od gniazda napi�cia sieciowego. 

zasilania] Brak alarmu wizualnego. Alarm d:zwi�kowy b�dzie rozlegal si� przez 
przynajmniej 1 20 sekund. Jesli w tym czasie zasilanie zostanie ponownie 
podlc1czone, nastc1pi automatyczne ponowne uruchomienie urzc1dzenia. Tien, 

<5 sekund 

_& OSTRZEZENIA
wilgotnosc. 

. Pacjenta nalei:y nieustannie monitorowac. Utrata zasilania powoduje 
nieskutecznosc leczenia. 

GRANICE ALARMOWE 
Wi�kszose granic alarmowych zostala zaprogramowana wczesniej. Wyjqtki przedstawiono ponizej. Ponizsze 
granice alarmowe mogq zostae zmienione przez autoryzowany personel. Zmiany zostanq zapisane w trakcie 
lub po utracie zasilania. 

Stan alarmowy Ustawione fabrycznie Mozliwe wst�pnie 

granice alarmowe ustawione wartosci 

Zbyt niski poziom 0
2 

21%0, 21 lub 25% 0
2 

Zbyt wysoki poziom 0
2 

95%0, 30-100% 0
2

• w przyrostach co 5% 

_& OSTRZEZENIA

• Potencjalne ryzyko stanowi zastosowanie r6i:nych ustawier'i alarmowych na r6i:nych urzc1dzeniach w tym samym 
obszarze, np. na oddziale intensywnej terapii.

• Granice alarmowe ustawione na skrajne wartosci mogc1 prowadzic do bezui:ytecznosci sytemu alarmowego.

SPRAWDZANIE FUNKCJONALNOSCI SYSTEMU ALARMOWEGO 
Funkcjonalnose systemu alarmowego mozna sprawdzie w dowolnym momencie, gdy urzqdzenie jest wlqczone. 

Odlqczye rurk� do oddychania ogrzewanym powietrzem. Powinien bye widoczny wizualny sygnal alarmu 
,,Sprawdzie rurk�" i powinno bye s/ychae sygnal dzwi�kowy alarmu. Jesli kt6rys z sygna/6w nie wyst�puje, 
nalezy przerwae uzytkowanie urzqdzenia i odniese si� do Podr�cznika technicznego AIRVO 2 w celu 
uzyskania pomocy w rozwiqzaniu problemu. Jezeli problem si� utrzymuje, nalezy skontaktowae si� z 
przedstawicielem firmy Fisher & Paykel Healthcare. 

DZWIE;KOWE SYGNAt.Y INFORMACYJNE 
Poza sygna+em dzwi�kowym alarmu urzqdzenie posiada r6wniez dzwi�kowe sygnaty informacyjne. Zostaty 
one opisane ponizej. 

Melodia Znaczenie 

Rosnqca sekwencja 5 sygna/6w Pojawienie si� symbolu ,,Gotowy do uzytku" 

Rosnqca sekwencja 3 sygna/6w Wlqczenie/wylqczenie trybu Junior 

Pojedynczy sygna+ co 5 sekund Mierzony poziom tlenu �33% przy wylqczaniu 

Pojedynczy sygnal co 30 sekund Mierzony poziom tlenu >95% 
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4.REGENERACJA

Urz9dzenie AIRVO 2, w tym kolanko wylotowe, nalezy wyczyscic i zdezynfekowac miE:dzy zabiegami 
zgodnie z instrukcj9 obs+ugi zestawu do dezynfekcji (900PT600). Akcesoria do uzytku dla jednego 
pacjenta musz9 bye usuwane miE:dzy zabiegami, aby zapobiec zanieczyszczeniu krzyzowemu. 

RegeneraciE: nalezy wykonac jak najszybciej po uzyciu. W urz9dzeniu stosuje siE: ciep+9 wodE:, co moze 
stwarzac ryzyko powstania kolonii bakteryjnych i infekcji u pacjenta, jesli nie bE:d9 przestrzegane 
procedury czyszczenia, dezynfekcji i wymiany komponent6w. 

Dia zminimalizowania ryzyka zakazenia nalezy pos+ugiwac siE: urz9dzeniem i akcesoriami zgodnie ze 
standardowymi technikami aseptyki, tj. dok+adnie myc d+onie, unikac kontaktu d+oni z przy+9czami, bezpiecznie 
usuwac materiafy eksploatacyjne oraz prawidfowo przechowywac urz9dzenie po czyszczeniu i dezynfekcji. 

HARMONOGRAM WYMIANY AKCESORIOW 

Nalezy CZE:Sto wymieniac akcesoria urz9dzenia, zeby unikn9c zakazeri. Uszkodzone lub odbarwione CZE:Sci nalezy 
niezw+ocznie wymieniac. W innym przypadku nalezy je wymienic w okresie wskazanym w ponizszej tabeli. 

Maksymalny Numer cz�sci i opis 

okres 

uzytkowania 

Przylc1cza pacjenta poza Optiflow'"+ 

OPT316/0JR416 Kaniula donosowa - niemowl�ta 

1 tydzien OPT318/0JR418 Kaniula donosowa - dzieci 

(u:tytkowanie OPT842 Kaniula donosowa Optiflow™ - ma/a 

ujednego OPT844 Kaniula donosowa Optiflow™ - srednia 
pacjenta) 

OPT846 Kaniula donosowa Optiflow™ - duza 

OPT870 Rurka tracheostomijna 

RT013 Adapter maski - 22 mm 

Przylc1cza pacjenta Optiflow™+ 

OPT942 Kaniula donosowa Optiflow™+ - ma/a 

OPT944 Kaniula donosowa Optiflow'"+ - srednia 

OPT946 Kaniula donosowa Optiflow™+ - duza 

OPT970 Rurka tracheostomijna Optiflow'"+ 

2 tygodnie OPT980 Adapter maski Optiflow™+ 

(u:tytkowanie Wszystkie zestawy rurek i pojemnik6w 
ujednego 900PT551 / AirSpiral'" rurka do oddychania ogrzewanym powietrzem, samonape/niajc1cy 
pacjenta) 900PT561 pojemnik MR290 i adapter 

900PT562 AirSpiral'" rurka do oddychania ogrzewanym powietrzem, samonapelniajc1cy 
pojemnik MR290 i adapter 

900PT501 Rurka do oddychania ogrzewanym powietrzem, samonapelniajc1cy pojemnik 
MR290 i adapter 

900PT531 Rurka do oddychania ogrzewanym powietrzem Junior, samonapelniajc1cy pojemnik 
MR290 i adapter (wylc1cznie do uzytku z OPT316/318/0JR416/0JR418) 

3 miesiqce lub 900PT913 Filtr powietrza 
1000 godzin (lub cz�sciej, jesli jest znacznie odbarwiony) 

Niekt6re produkty mogq nie bye dostepne we wszystkich krajach. Prosimy skontaktowac sie z lokalnym przedstawicielem firmy 

Fisher & Paykel Healthcare. 
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For more information please contact 

your local Fisher & Paykel Healthcare representative 

Manufacturer 11111 
Fisher & Paykel Healthcare Ltd, 
15 Maurice Paykel Place, 
East Tamaki, Auckland 2013 

PO Box 14 348 Panmure, 
Auckland 1741, 
New Zealand 

Tel: +64 9 574 0100 
Fax: +64 9 574 0158 
Email: info@fphcare.co.nz 
Web: www.fphcare.com 

Australia (Sponsor) 
Fisher & Paykel Healthcare Pty 
Ltd, 
19-31 King Street, Nunawading, 
Melbourne, Victoria 3131. 

Tel: +61 3 9871 4900 
Fax: +61 3 9871 4998 

Austria 
Tel: 0800 29 31 23 
Fax: 0800 29 31 22 

Benelux 
Tel: + 31 40 216 3555 
Fax: + 31 40 216 3554 

Brazil 
Fisher & Paykel do Brasil, 
Rua Sampaio Viana, 277 cj 21, 
Paraiso, 04004-000, 
Sao Paulo - SP, Brazil 

Tel: +55 11 2548 7002 

China 
ftl:INffiJ§Dli��JWfl: 
���s'l�ffH < ,ffl l filllil�i"tl. 
,ffl��&*F�*��M�� 
m31�G12�301� 

�12i: +86 20 32053486 
��: +86 20 32052132 

Denmark 
Tel: +45 70 26 37 70 
Fax: +46 83 66 310 

Flnland 
Tel: + 358 94 1590 355 
Fax: +46 83 66 310 

FrancelKI ... I 
Fisher & Paykel Healthcare SAS, 
10 Av. du Quebec, Bat F5, BP 512, 
Villebon-sur-Yvette, 91946 
Courtaboeuf Cedex, France 

Tel: + 33 1 6446 5201 
Fax: + 33 1 6446 5221 
Email:c.s@fphcare.fr 

Germany 
Tel: +49 7181 98599 0 
Fax: +49 7181 98599 66 

Hong Kong 
Tel: +852 2116 0032 
Fax: +852 2116 0085 

India 
Tel: +91 80 2309 6400 

Ireland 
Tel: 1800 409 011 
Fax: +44 1628 626 146 

Italy 
Tel: + 39 06 7839 2939 
Fax: + 39 06 7814 7709 

Japan 
Tel: +81 3 5117 7110 
Fax: +81 3 5117 7115 

Korea 
Tel: +82 2 6205 6900 
Fax: +82 2 6309 6901 

Norway 
Tel: +47 21 60 13 53 
Fax: +47 22 99 60 10 

Russia 
Tel. and Fax: + 7 495 782 21 50 

Spain 
Tel: + 34 902 013 346 
Fax: + 34 902 013 379 

Sweden 
Tel: +46 8 564 76 680 
Fax: +46 8 36 63 10 

Switzerland 
Tel: 0800 83 47 63 
Fax: 0800 83 47 54 

Taiwan 
Tel: +886 2 8751 1739 
Fax: +886 2 8751 5625 

F&P, AIRVO, Optiflow and AirSpiral are all trademarks of Fisher & Paykel Healthcare Ltd. 

www.fphcare.com 

Turkey 
lthalat;:1 Firma: Fisher Paykel Saghk 
Oronleri Ticaret Limited Sirketi, 
ileti�im Bilgileri: Ostim 
Mahallesi 1249. 
Cadde No:6, Yenimahalle, 
Ankara, TOrkiye 06374, 

Tel: +90 312 354 34 12 
Fax: +90 312 354 31 01 

UK 
Fisher & Paykel Healthcare Ltd, 
Unit 16, Cordwallis Park, 
Clivemont Road, Maidenhead, 
Berkshire SL6 7BU, UK 

Tel: 0800 132 189 
Fax: +44 1628 626 146 

USA/Canada 
Tel: 1800 446 3908 
or +1 949 453 4000 
Fax: + 1 949 453 4001 
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